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Са же так . Пр ви део ра да при ка зу је исто риј ско-фи ло ло шко обра зо ва ње ре чи μυστήριον 
[myste rion] у грч ком је зи ку, оп сег зна че ња гла го ла из ко јег је из ве де на, као и не ке ње не 
упо тре бе . У дру гом де лу ра да да је се пре глед овог термина на не ким сло вен ским је зи ци-
ма, пр вен стве но срп ском и ру ском, по чев од њи ма за јед нич ког ста ро сло вен ског пред ло-
шка . У на став ку сле де при ка зи екви ва ле на та тер ми на „тај на“ у из ве сним је зи ци ма по те-
клим из ла тин ског и гер ман ског пред ло шка . 

Кључ не ре чи: тај на, μυστήριον, ети мо ло шки екви ва лент, ети мо ло шки пред ло жак, из ве-
де ни ца, гре ци зам . 

Европ ски ие . на ро ди, као све жањ на ци о нал них иден ти те та тра ди ци о нал но хри-
шћан ске ве ро и спо ве сти, обра зо ва ли су сво је дру штве но-кул ту ро ло шке фи зи о но-
ми је на спре зи на сле ђа ан тич ке и хри шћан ске ми сли . И ан тич ка и хри шћан ска ми-
сао по зна ју по јам тај не — и он је ак ти ван до да нас у свим ие . је зи ци ма — и, и у 
јед ној и у дру гој тај на фи гу ри ра као ве за људ ског и бо жан ског еле мен та . 

У овом при ка зу по ку ша ће мо у основ ним цр та ма да из ло жи мо исто риј ско-фи-
ло ло шко обра зо ва ње ре чи μυστήριον [myste rion] у грч ком је зи ку, оп сег зна че ња 
гла го ла из ко јег је из ве де на, као и не ке ње не упо тре бе . 

По том ће мо да ти пре глед овог пој ма на не ким сло вен ским је зи ци ма, пр вен-
стве но срп ском и ру ском, по чев од њи ма за јед нич ког ста ро сло вен ског пред ло шка . 
У на став ку сле де при ка зи ети мо ло шких екви ва ле на та тер ми на „тај на“ у не ким је-
зи ци ма по те клим из гер ман ског пред ло шка .

Ети мо ло ги ја грч ке ре чи μυστήριον са ма по се би пред ста вља тај ну . На и ме, оно 
што се из фи ло ло шког угла мо гло ре ћи о овој ре чи при ка зу је Бор нкам, аутор ове 
од ред ни це у Ки те ло вом ер ми нев тич ком реч ни ку ре чи Но вог за ве та (Bor nkamm у: 
Kit tel, 1964) . Као што ва жи за све име ни це грч ког је зи ка да по ти чу од ра ни је од њих 
обра зо ва них гла го ла, на ша реч је ве ро ват но на ста ла од гла го ла μύειν ко ји има зна-
че ње скла па ти, за тва ра ти . Ова рад ња скла па ња у по све до че ним при ме ри ма од-
но си се на скла па ње очи ју, уста, уса на, скла па ње шкољ ке . По твр ду по ре кла име-
ни це μυστήριον од ове рад ње скла па ња на ла зи мо у Ста рим ко мен та ри ма (Scho lia 
ve te ra) на Ари сто фа но ву ко ме ди ју Жа бе у сти ху 456: 

μυστήρια δὲ ἐκλήθη παρὰ τὸ τοὺς ἀκούοντας μύειν τὸ στόμα καὶ μηδενὶ ταῦτα ἐξηγεῖσθαι . 
μύειν δέ ἐστι τὸ κλείειν τὸ στόμα . 

А ми сте ри је су на зва не по то ме што они ко ји их слу ша ју скла па ју уста и ни ка-
ко их не ту ма че . На и ме, гла гол μύειν озна ча ва скла па ње уста .

Ова са чу ва на по твр да дра го це на је не са мо у по гле ду све до че ња гла го ла од ко-
јег је на ста ла на ша реч те и ње ног зна че ња већ и за то што, од не по сред не по мо ћи за 
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на ше ис тра жи ва ње, про зир но ка зу је за што су ми сте ри је до би ле свој на зив од гла-
го ла ова квог зна че ња . Да кле, ети мо ло ги ја у пот пу но сти да је де фи ни ци ју по ре кла и 
схва та ња тај не у грч ком пој мов ном си сте му, те још је дан пут ва жи Ари сто те лов ис-
каз да са ма реч де фи ни ше оно што од ре ђу је . 

Шта нам ка зу ју по твр де и лин гви сти о гла го лу μύω? Ка зу ју да је он до ста за-
сту пљен у ан тич кој ли те ра ту ри, нпр . на ла зи се у Или ја ди, код Со фо кла, Еури пи-
да,1 Пла то на . Шан трен ис ти че да гла гол μύω са ду гим υ, бе ле жи по врат но зна че ње 
„за тва ра ти се“ („se fer mer“) у сво јим ак тив ним об ли ци ма . Да кле, реч је о не пре ла-
зном, по врат ном ста њу . Та ко се ко ри сти .

Уз ко ји обје кат је при ме ње на ова рад ња скла па ња, за тва ра ња у по твр да ма? 
При ме ње на је на за тва ра ње очи ју у Il. 24 .637 и у Eur . Med. 1183; код Пла то на њен оп-
сег зна че ња је про ши рен и од но си се на сва ку вр сту отва ра ња (чак и у сми слу уво-
да, по чет ка)  — да кле, ту исти гла гол озна ча ва свој се ман тич ки ан ти под; нај зад, она 
се од но си на скла па ње уса на, скла па ње-от кла па ње шкољ ке, на осо бу ко ја за тва ра 
очи, нпр . у Со фо кло вом фраг мен ту 774: μύω τε καὶ δέδορκα „скла пам очи и ја сно 
ви дим“ (δέρκομαι) . 

Сло же ни це гла го ла μύω . Пре фик сал не сло же ни це су мно го број не и гла се: 
ἀναμύω „отв ар ати очи“, ἐπιμύω и καταμύω „з атв ар ати очи“, с тим да се др уга сл ож-
ен ица с уср еће са д оп уном τοὺς οφθαλμούς, а у истом зн ач ењу с уср еће се и καμμύω . 
Сле де ћа сло же ни ца, συμμύω, на шла је сво ју упо тре бу у дру гом до ме ну сва ко днев-
не ре ал но сти и, у по врат ном зна че њу „за тва ра ти се“ од но си се на „за тва ра ње“ ра-
на, по вре да, да кле, за до би ла је зна че ње за це ље ња, за ра ста ња, за кљу чи ва ња обо ле-
лог ме ста . Као и прет ход не, и ова се упо тре бља ва да озна чи за тва ра ње очи ју, али и 
коп чи, пр сте на, ал ки, ко лу та стих ал ки-на у шни ца . На кра ју, ту је и не пре ла зни гла-
гол ὑπομύω „би ти по лу о тво рен/по лу за тво рен“ . За ни мљи во је при ме ти ти да сви ор-
га ни и пред ме ти ко ји пред ста вља ју обје кат на шем гла го лу има ју ко лу та сти, окру-
гла сти, или елип са сти об лик  — очи, усне, шкољ ка, коп че, на у шни це, пр стен, ал ка . 
Уз то, сви они по се ду ју исто вре ме но ме ха ни зам скла па ња и от кла па ња . Мо жда ту 
ле жи од го вор на пи та ње ка ко је овај гла гол мо гао озна ча ва ти две ме ђу соб но пој-
мов но су прот не рад ње, но у свом ску пу рад ње ко је пред ста вља ју јед ну пу ну ди на-
мич ну це ло ви тост . 

Имен ске сло же ни це . Осно ва μυ- се по том ја вља као пр ви део имен ских сло же-
ни ца ко је су мно го број не . На при мер: μύ-ωψ „ко ји до по ла за тва ра очи“, μυωπός „до-
по ла за тво ре них очи ју“ тј . крат ко вид, μυωπία „по лу за тво ре ност очи ју“ тј . крат ко-
ви дост, μυωπίας „крат ко ви ди чо век“, по том још је дан ап страк тум μυωπίασις, као и 
по зни је из ве де ни гла гол μυωπιάζω „би ти крат ко вид“ .

Као про ста име ни ца рад ње за бе ле же на је μύσις „за тва ра ње, за твор“ и ва жи и 
у ка зне ном и у ме ди цин ском реч ни ку . Ту су и ње не две сло же ни це: κατάμυσις, ко-
ја се од но си на очи и сре ће се код Плу тар ха, и σύμμυσις код Хи по кра та  — озна ча-
ва за тва ра ње ма те ри це . 

По том, ис по ста вља ју се две ве ли ке гру пе ре чи ко је су из гра ђе не од гла го ла μύω . 
Реч је о спе ци фич ним зна че њи ма ко ја ће се у јед ном тре нут ку зна чај но ра зи ла зи ти:

А . При лог на –τῑ са ἀ-пр ив ат ивум гл аси ἀμυστί и и ма  значење „ без  з атварањ-
а/ отворених уста, бе з  склапа ња усана“, што  се даљ е  усмерава  ка  се мантичко ј 
облас ти  уноше ња  течност и  у  организам „d’un se ul trait,  у јед ном да ху,  одједн ом , 
наиска п“ .  Сусреће се  ко д Х ипократ а . Одатле  се пот ом  разви ла  именица ἄμυστις, 

1 Il. 24 .420 и 24 .637, Soph . Frg. 774 и Ant. 421, Eur . Med. 1183 . 
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–ιος/-ιδ ος  „ испиј ањ е наискап,  на душак, па  и  м но гопијење “ ( Анакреон т, Епикур , 
Еурипид итд .)  а служи и  за  и менов ање ш ољ е/путира  из које  се пије  на душак . У 
Ли дл /Скотов ом  речн ик у налази  с е з анимљ ива  потврда о о вој шољ и:  Трача ни,  
познати  по мно го м  испијањ у   —  називају  ту ш ољу-потир ἄμυστις, –ιο ς (Liddell/Scot t 
I репринт 1997, 142б) . Из ов ог  значењ а  уследила  је  именица  ἀμυστία која је μέτ ρον τι 
и чиј е  би се  значењ е  мо гл о протумачити као „он о што  се  м оже прогутати d’ un se ul 
 trait=одј едном“ и  ко ја се сус ре ће  код Хесих ија . На крај у,  т у  је  деноми нативни гла-
го л ἀμυστίζω „попи ти d’ un  seul tr ai t=одједном, на ис кап“, ко д Е урипида и Плутарха .

Б . Дру га ве ли ка гру па из ве де ни ца про из ве ла је ре чи ко је се од но се на култ ми-
сте ри ја, и то по себ но Де ме три них оба вља них у Еле у си ни . То су име ни це: μύστης 
са зна че њем „по све ће ник у тај ну, онај ко ји је при мио ини ци ја ци ју“, о че му све до-
че по твр де код Хе ра кли та, Ари сти да, Еури пи да, Ари сто те ла итд . До дај мо са мо као 
ин фор ма ци ју да ова реч и ње но зна че ње сто је у оштром зна чењ ском кон тра сту са 
реч ју ἐπόπτης . На и ме, ἐπόπτης озна ча ва вр хун ску кон тем пла ци ју, на пред ни ји сте-
пен ини ци ја ци је . Та ко се за кљу чу је да је μύστης онај ко ји упра во за тва ра/скла па 
очи, ко ји не из гле да ису ви ше при род но, мо жда и онај ко ји не по на вља ни ка кве ре-
чи, да кле, онај ко ји уста др жи за тво ре ним (јер до би ја упу ћи ва ње) .

 Име ни ца жен ско га ро да μύστις пред ста вља на слов две ко ме ди је, јед не од Ан-
ти фо на и јед не од Фи ле мо на (LXX итд .) . Из ве де ни при дев гла си μυστικός „оно што 
се ти че по све ће них и ми сте ри ја“, као нпр . у син таг ми μυστικὸν τέλος „ини ци ја ци-
ја ми стикâ, по све ћи ва ње у ми сти ке“, ко ја се су сре ће у Ес хи ло вом 741 . фраг мен ту . 
Овај при дев ве о ма је по све до чен, и то у овом пре ци зном сми слу код Хе ро до та и 
Ари сто фа на, код нео пла то ни ста итд ., а у зна че њу „ми стик“ . Исти раз вој ни пут ва-
жи за сле де ћу и на шу име ни цу, μυστήριον, ко ју Шан трен се ман тич ки од ре ђу је као 
„култ ра ди/у ци љу ини ци ја ци је, об ред по све ћи ва ња“ . По твр да овог зна че ња на ла-
зи се код Хе ра кли та . Ова реч код Пла то на и Ме нан дра по не кад озна ча ва „тај ну“ у 
оп штем сми слу . Ко нач но, у хри шћан ској ли те ра ту ри она за до би ја зна че ње „тај не 
ску па, све за јед но узев“ . Ода тле је да ље из гра ђен при дев μυστηρικός (јон .-ат .), по-
том две име ни це жен ског ро да μυστηρίς и μυστηριῶτις, те при дев μυστηριώδης . По-
зни ја обра зо ва ња пред ста вља ју гла гол μυστηριάζω, име ни ца μυστηριασμός и при-
дев μυστηριακός .

Не ке сло же ни це основ не име ни це μύστης су: при дев μυσταγωγός, гла гол 
μυσταγωγέω и име ни це μυστοδόκος и μυστι-πόλος, са осно вом μύστ- као пр вим чла-
ном . Kао дру ги члан из ве де ни це на ла зи се у две име ни це: ἀρχι-μύστης и συμμύστης .

Ка да је по сре ди ре ли гиј ски сми сао, осми шљен је у по зни јем грч ком гла гол 
μυέω „упу ти ти, по све ти ти у ми сте ри је“, са за бе ле жним аор . μυῆσαι, и ње гов че шћи 
па сив ни об лик μυέομαι „би ти упу ћен, по све ћен у ми сте ри је“ . Дру ги за бе ле же ни об-
ли ци па си ва су аор . μυηθῆναι, фут . μυηθήσομαι и перф . μεμύημαι . Ка да је реч о на-
стан ку па сив ног об ли ка пре зен та μυέομαι, Шан трен твр ди да се он не мо же из ве-
сти ди рект но из име ни це μύστις . Ту на во ди да Фриск као евен ту ал но ре ше ње ну ди 
из ве де ност па си ва од аорист них и пер фе кат ских об ли ка, али под знак пи та ња ста-
вља на ста нак тих об ли ка од ак ти ва μύω . 

Овај по зни ји гла гол не бе ле жи упе ча тљив број сло же ни ца . Код Плу тар ха по-
сто ји σύμμυω, προμύω је по зно обра зо ва ње, док је ἐμμύω не из ве сно .

No men ac ti o nis μύησις у зна че њу „по све ћи ва ње у тај ну, ини ци ја ци ја“ за бе ле-
жен је код Ан дро ти о на, код Плу тар ха се су сре ће ње на сло же ни ца προμύησις, док је 
код Ан до ки да и Пла то на за сту пљен гла гол ски при дев ἀμύητος  ко ји но си зна че ње 
„не по све ћен, ко ји ни је про шао кроз ини ци ја ци ју“ . 
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У са вре ме ном грч ком по сто ји гла гол μυῶ у по ме ну том зна че њу по све ћи ва ња у 
тај ну; при сут на је и име ни ца μύησις, док је ма хом по зна то че сто пре у зи ма ње име-
ни це и при де ва μυστικός „тај ни“ из грч ког у је зи ке За пад не Евро пе, као што су 
нпр . у фран цу ском име ни ца le mystére „тај на“, при дев mysti que „та јан ствен, тај но-
вит“ као и по и ме ни че но зна че ње „ми стик“, mysti fi ca tion „ми сти фи ка ци ја“ па и „об-
ма на“, mysti cism „ми сти ци зам“, гла гол mysti fi er „ми сти фи ко ва ти, об ма њи ва ти“, те 
ре чи mystéri e ux, -euse „ми сте ри оз-ан/-на, тај но вит(а), за го нет-ан/-на“, mystéri e u se-
ment „тај но, ми сте ри о зно“ . Јед на ко број на пре у зи ма ња су сре ћу се у ве ћи ни је зи ка 
За пад не Евро пе, ко ји оби лу ју ана лог ним гре ци зми ма .

У по гле ду ети мо ло ги је овог гла го ла за са да су по ну ђе не две ре кон струк ци је 
ко ре на . Реч би мо гла би ти или о осно ви *muye/o-, с тим да у том слу ча ју σ у имен-
ском обра зо ва њу μύστης не ма ети мо ло шко по ре кло . Или, прет по ста вље на осно ва 
гла си *musye/o- , у ком слу ча ју пер фе кат μέμυκα пред ста вља ана ло шко обра зо ва ње . 

Шан трен ви ше на ги ње ка пр вој прет по став ци, ко ја га у на став ку во ди до иде-
је да гла гол μύω по ве же са чи та вом гру пом ре чи ко је су из ве де не из оно ма то пеј-
ског об ли ка μῦ ко ји пред ста вља уз вик пла ча и ри да ња, на во де ћи и сход не при ме ре 
μυκός „без ар ти ку ли са них ре чи“ итд ., μύζω „сте ња ти, уз ди са ти“ итд . У при лог ова-
квом ту ма че њу он до да је да се све те ре чи из го ва ра ју уз из ве сно за тва ра ње уста . Но, 
да би ово ва жи ло, за кљу чу је да би се мо ра ла до пу сти ти прет по став ка да је гла гол 
μύω, чи ја се рад ња у на че лу и пр во бит но од но си ла на очи, за бе ле жио спе ци фи чан 
се ман тич ки раз вој . Ову спе ци фич ност пра ти и чи ње ни ца да из ван грч ког не по-
сто је очи глед ни слич ни или упо ре ди ви гла гол ски об ли ци . 

По кор ни, дру ги на уч ник, за сту па дру гу по ре ду прет по став ку, одн . по ре кло 
на шег гла го ла од ко ре на *mus  . У ње го вој ле ми сто ји: гр . μύω „скло пи ти се“ за усне 
и очи . Ода тле μύ-ωψ „осо ба/жи во ти ња сти сну тих очи ју, тј . крат ко ви да“, μυάω „сти-
сну ти две усне од јед ном“ . Од прет по ста вље ног *μυστός у зна че њи ма „ћу тљив, му-
ча љив, дис кре тан“ (а мо жда и пре ћу тан?) сле де ре чи: μύστης „уве ден у ми сте ри је“, 
μυστικός „ко ји се ти че ми сте ри ја“, μυστήριον „тај на, тај ни об ред“, с упу ћи ва њем на 
μυεῖν „упу ти ти у ми сте ри је“ (Po korny 1959, 752) . 

Сло вен ски је зи ци та ко ђе по зна ју по јам тај не . Овај лек сич ки кор пус бе ле жи 
сле де ће ре чи: рус . тáй на, тáй ный, та й кóм; укра јин . тáй на, тáй ний, струс . таи 
„тај ни, тај на“, та и на, та и нъ, та и ти, таю . Све ове ре чи сво де се на стсл . таи у 
зна че њу λάθρα, ко је је по све до че но у Су пра саљ ском збор ни ку2, од но сно та и нъ 
„апо криф ни, с(а)кри ва ни ἀπόκρυφος,  κρυπτόμενος“, та и на μυστήριον; по том бу гар . 
тáй на, тáй но, срп . та ја ти, та ји ти, тâјна, сло вен . име ни ца м . р . tâј „од ри ца ње, 
ли ша ва ње, ли ше ност“ и táјən м . р ., táјnа ж . р . „тај ни“, чеш . pod ta jem „тај но“ и taj
mo у истом зна че њу, као и tajný „тај ни“ . У сло вач ком tajný, ta jit’, ta jomný, пољ ском 
tajny, ta jemny, гор њо лу жич ком ta jić „за та ји ва ти, пре ћут ки ва ти, при кри ва ти“ али и: 
„ута ји ва ти“ са раз во јем у „при сва ја ти“, tajny „тај ни“, до њо лу жич ки ом ta wiś „та ји ти, 
скри ва ти“ (Фа смер IV 42004, 11) .

 У по гле ду ети мо ло ги је сло вен ског пред ло шка, на ла зи са оп шта ва ју да је он 
сро дан са стинд . tāyúş „кра дљи вац, тат“, авест . tāyu у истом зна че њу, те tāyа „кра-
ђа, тај ни“; по том, сро дан је са грч ким гла го лом, ни ка ко срод ним са μύω, ко ји гла си 
τητάω „ли ша вам ко га че га, оти мам не ко ме / од не ко га“ и ње го вим па сив ним об ли-
ком ко ји се су сре ће у по е зи ји и ко ји је и за сту пље ни ји τητάομαι „оску де ва ти, не-
ма ти“ а ко ји је ле по по све до чен у из ра зу τητώμενός τινος „ли шен ко га, че га“ . У хе-

2 Су пра саљ ски збор ник при па да Ка но ну ста ро сло вен ских ру ко пи са ко ји се да ти ра ју у IX-XI век .
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тит ском су за бе ле же ни об ли ци tāịeyzzi, tāịayzzi „oн крадe“, а опет у грч ком по сто ји 
при дев τηύσιος са ра спо ном зна че ња „об ма њи вач ки, уза лу дан, бес ко ри стан, не по-
тре бан, нео прав дан, су ви шан“, као и ње го ва ди ја ле кат ска ва ри јан та дор . τāύσιος 
„исто“ од ко ре на *tā jutịo . Да кле, сло вен ска осно ва ко ја је по слу жи ла за из град њу 
име ни це „тај на“ упо ре ђи ва њем са срод ним об ли ци ма дру гих ие . је зи ка сво ди се на 
се ман тич ко гне здо ко је гла си „ли ша ва ње/ли ше ност, оску де ва ње, не ма ње те кра ђа“ . 
Ово се ман тич ко гне здо не ма до дир не тач ке са грч ким „скла па њем, за тва ра њем“, 
бе ле же ћи свој са мо стал ни раз вој, што да ље зна чи и за себ но по и ма ње пред ста ве о 
тај ни, иде је тај не .

У срп ском је зи ку (Скок 1973, 434б) сле дом, гла гол „та ји ти“, све сло вен ског и 
пра сло вен ског по ре кла, та ко ђе има два зна че ња: јед но је 1 . кри ти, са кри ва ти, а 
дру го је 2 . ћу та ти (му ча ти) за бе ле же но на Ко со ву и Ме то хи ји . Ту су и при дев у 
стцслов . tainъ „sec re tus“, „по тај ни“; по и ме ни че ни об лик тај ник ко ји пред ста вља 
пре ве де ни цу лат . sec re ta ri us, и ап страк ту ми тај ни штво, тај ност, та јан ство . Ту 
спа да и цр кве ни тер мин отај ство за бе ле жен у 16 .в . у зна че њу myste ri um, sac ra men
tum, и при дев отај ствен . Од при ло га, из гра ђе ни су об ли ци та јом „кри шом“, тј . 
(по)тај но . Од при де ва по та јан обра зо ва на је име ни ца по та ја . До дај мо и то да је 
ал бан ски је зик, по су див ши од сло вен ске лек се ме, из гра дио при дев tinës „he i mlich“ .

Мо жда је за ни мљи ва по ме ну та пра сло вен ска из ве де ни ца tatь, пр во бит но жен-
ског ро да са зна че њем „кра дљи вац“ а као ап страк тум „кра ђа“ . Но, с об зи ром да је 
озна ча ва ла му шко ли це, она је с вре ме ном пр о ме ни ла де кли на ци ју и род и до би ла 
твр ди знак још у стцслов . tatъ, те у са вре ме ном срп ском гла си тат . Реч tat пред ста-
вља пра сло вен ско-келт ску лек се му; на и ме, ирско taid < *ta ti . 

Бал тич ке упо ред ни це ни су за бе ле же не . Прет по ста вље ни ие . ко рен сло вен ског 
пред ло шка гла си *(s)tāi „кра сти“ . На ла зи се у сан скрит ском при де ву stāyat „he i-
mlich, ver bor gen / скри вен“, и име ни ци (s)tayúh „кра дљи вац“ . У грч ком му је, као 
што је већ ре че но, сро дан гла гол τητάω „ли ши ти, оте ти“ . 

Као сво ју реч у зна че њу „тај на“, ла тин ски је зик по се ду је реч sec re tum . Она до-
ла зи од гл . cer no 3, cre vi, cre tum ко ји зна чи: 1 . у ве о ма кон рет ном сми слу „иза бра-
ти, про бра ти, ода бра ти, те про се ја ти, сор ти ра ти“ и има срод ну па ра ле лу у келт ској, 
кон крет ни је бре тањ ској ре чи cern „кош у мли ну, на пре си“; дру го зна че ње му је из-
о штре ни је и гла си „ра за би ра ти, ра за зна ва ти, и чу ли ма и ду хом, раз ли чи те пред ме-
те, тј . ра су ђи ва ти“, а у осла бље ном, оту пље ном зна че њу „гле да ти“ у на че лу (Er no-
ut/Me il let II 31951, 204) . 

Сло же ни ца овог гла го ла, se cer no, има зна че ње „оста ви ти по стра ни / met tre 
de côté“ . Ово зна че ње, иако не по ка зу је на пр ви по глед ве зу са основ ним гла го лом, 
ипак је ја сно про ту ма че но ети мо ло ги јом: на и ме, пре фикс se<sed има зна че ње раз-
два ја ња, раз ли ко ва ња од, у срп ском му од го ва ра раз ко је је че сто за сту пље но у сло-
же ни ца ма, те је та ко гла гол-сло же ни ца до био из о штре ни је зна че ње раз ли ко ва ња 
„глав ног“ и „дру гог, на по ред ног“ објек та, раз два ја ња јед ног од дру гог те оста вља ња 
по стра ни дру гог . Ода тле по том на ста је име ни ца sec re tus / mis à l’écart „ко ји је по-
ста вљен по стран це, на стра ну“, и ап страк тум sec re tum „оно што сто ји по стра ни“ . 

Реч је о осно ви и из ве де ни ца ма ко је су вр ло за сту пље не у свим ро ман ским је зи-
ци ма . Као што је слу чај са сло вен ским пред ло шком, из ети мо ло ги је се ја сно ви ди да 
и ла тин ска реч бе ле жи свој за себ ни раз вој, сво је са мо стал но ис хо ди ште у осми шља-
ва њу пред ста ве о тај ни, пој му тај не . Сто га по ста је ја сно за што ла тин ска реч ни је мо-
гла да пре ве де, ста не на ме сто и пре не се пој мов ни са др жај грч ке ре чи μυστήριον, ко-
ја је на ла тин ско је зич ко-пој мов но под руч је мо ра ла сту пи ти као гре ци зам . 
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На кра ју, до но си мо при каз ре чи „тај на“ у гер ман ском ети мо ло шком кор пу су . 
Од ре чи ко је се ети мо ло шки на до ве зу ју на ие . *mu/*mus осно ву и на срод ну јој 
грч ку, ту је нор ве шка реч mỹsa у зна че њу „сти ска ње, (букв .) ушти ну ће очи ју“ . Из 
гер ман ског за јед нич ког пред ло шка ту је и ср . сев . нем . (до њо не мач ки) гла гол mum
me len, енгл . mum ble „му мла ти“ . Та ко ђе, у ен гле ском по сто ји и гла гол mump „пра-
ви ти гри ма се, це ри ти се, кре ве љи ти се, тј . ис кри вљи ва ти ли це“, по све до чен од XVI 
ве ка, ко јем од го ва ра нор ве шки mum pa; по том, ср . внем . име ни ца mupf, muf „раз-
вла че ње, кри вље ње уста“, с ана лог ним гла го ли ма mup fen, muf en, ср . до њо нем . mo
pen, енгл . mo pe „упи љи ти се, бу љи ти, из бе чи ти очи, а и: зја ка ти, бле ја ти“, енгл . mop 
„гри ма са, ис це ре но ли це“ . Мо жда овим об ли ци ма тре ба при дру жи ти и по знов нем . 
ба вар ско mäuen „пре жи ва ти, пре жва ка ти“, ле тон ски гл . musinât „ша пу та ти, му мла-
ти“, а мо жда и хет . muugaāmi (mū gā mi) „из го ва ра ти жа ло пој ку, на ри ца ти“ (Po-
korny, ibid .) .
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